N.B. The English text is an in-house-in-house translation of the original Swedish text. Should there be any
disparities between the Swedish and the English text, the Swedish text shall prevail.

NOBINA AB (PUBL)

BOLAGSORDNING 204520-05-278
ARTICLES OF ASSOCIATION 201+520-05-278

1. Firma/NameForetagsnamn/Name
Bolagets firma-foretagsnamn dr Nobina AB (publ).

The company’s name is Nobina AB (publ).

2. Styrelsens site/Registered office
Styrelsen har sitt site i Stockholms kommun.
The company’s registered office shall be situated in the municipality of Stockholm.

3. Verksamhet/ Object of the company’s business
Bolaget ska, direkt eller indirekt, bedriva verksamhet inom affarsomradena
personbefordran och godstransport och tillhandahélla IT-, personal- och lokaltjanster
liksom juridiska tjénster till koncernbolag inom ndmnda affarsomrdden samt bedriva
annan hiarmed forenlig verksamhet (dock ej verksamhet som stadgats i lagarna om
bankrorelse och kreditmarknadsbolag).
The object of the company’s business is directly or indirectly to conduct business within
the business areas of passenger conveyance and freight transportation and provide
service within IT, human resources a fid real estate and also legal services to group
companies within the business areas stated and conduct any other activities compatible
therewith (however, the company shall not conduct any such activities referred to in the
Banking Business Act or the Act of Financing Operation).

4. Aktiekapital/Share capital
Aktiekapitalet ska vara ldgst 100.000.000 kronor och hogst 400.000.000 kronor.
The share capital shall be not less than SEK 100,000,000 and not more than SEK
400,000,000.

5. Antal aktier/Number of shares
Antalet aktier i bolaget skall uppga till lagst 60.000.000 stycken och till hogst
240.000.000 stycken.
The company shall have not less than 60,000,000 shares and not more than 240,000,000
shares.

6. Avstimningsforbehall/Record day provision
Bolagets aktier skall vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479)
om vérdepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument.
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The company's shares shall be registered in a securities register in accordance with the
Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act
(1998:1479).

Styrelse/Board of directors

Styrelsen skall besta av 1dgst tre (3) och hogst tio (10) ledamdéter.

The board of directors shall consist of not less than three (3) and not more than ten (10)
members.

Revisorer/Auditors

Bolaget skall ha lagst en (1) och hogst tva (2) revisorer med hogst tva (2)
revisorssuppleanter. Till revisor och, i férekommande fall, revisorssuppleant skall utses
auktoriserad revisor eller registrerat revisionsbolag.

The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors with not
more than two (2) deputy auditors. An authorised public accountant or a registered
public accounting firm shall be appointed as auditor and, when applicable, deputy
auditor.

Kallelse/Notice of shareholders’ meeting

Kallelse till bolagsstimma skall ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och
genom att kallelsen halls tillgédnglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker
skall bolaget genom annonsering i Dagens Industri upplysa om att kallelse har skett.
Notice to attend general meetings shall be announced in the Official Swedish Gazette
(Sw. Post- och Inrikes Tidningar) and be kept available on the company's website.
Simultaneously to issuing the notice, the company shall announce in Dagens Industri,
that the notice has been issued.

Aktiedgares ritt att delta i bolagsstimma/Shareholders’ rights to participate in the
shareholders’ meeting

Aktleagare som vill delta i forhandhngarna V1d bolagsstamma—skal—l—dels—va#a—&pp%agen—}

v&rdag&r—fef%stammaﬂ—ée}s—gefa—ai%&ka& skall anmadla detta t111 bolaget senast den dag
som anges 1 kallelsen till stimman. Sﬂmamnéa—dag—famee%vaFa—seﬂdag—aﬂﬂan—a#maﬁ

Aktiedgare far vid bolagsstimman medfora ett eller tva bitrdden, dock endast om

aktiedgaren gjort anmédlan hdrom enligt foregaende stycke.

Shareholders who wish to partlczpate in the shareholders’ meettng—n%tsl—be—hﬁed—m

%e%eeh@ve—weekdaﬁ—befew—fhe—ﬂfeenﬁg—aﬁd—ﬂﬁﬁ shall notify the company not
later than the day set forth in the notice of the meeting. The-last-mentioned-day-mist#ot
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A shareholder may have one or two counsels at the general meeting provided that the

shareholder have notified about this in accordance with previous section.

Bolagsstimma/General meeting

Bolagsstdmma skall héllas i Stockholm eller Solna.
Shareholders’ meetings shall be held in Stockholm or Solna.

Pa arsstimma skall foljande &renden férekomma:
The following business shall be addressed at annual shareholders’ meetings:

I. Val av ordférande vid stimman.
Upprittande och godkdnnande av rostlangd.
Godkéannande av dagordning.

Val av en eller tva protokolljusterare.

Prévning av om stimman blivit behdrigen sammankallad.

A

Foredragning av framlagd &rsredovisning och revisionsberittelse samt, i
forekommande fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse.

7. Beslut

a. om faststéllande av resultatrikning och balansrdakning samt, i forekommande
fall, koncernresultatrikning och koncernbalansrakning.

b. om dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststéllda
balansrakningen.
c. om ansvarsfrihet at styrelseledamoéterna och verkstillande direktoren.
8. Bestdmmande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter samt, i

forekommande fall, revisorer och revisorssuppleanter.
9. Faststillande av styrelse- och revisorsarvoden.

10.  Val av styrelse och, i forekommande fall, revisorer samt eventuella
revisorssuppleanter.

11.  Annat drende som ankommer pa stimman enligt akticbolagslagen eller
bolagsordningen.

1. Election of a chairman of the meeting.
2. Preparation and approval of the voting list.

3. Approval of the agenda.
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10.

11.

Election of one or two persons who shall approve the minutes.
Determination of whether the meeting was duly convened.

Submission of the annual report and the auditors’ report and, where applicable,
the consolidated financial statements and the auditors’ report for the group.

Resolutions regarding

a. the adoption of the income statement and the balance sheet and, when
applicable, the consolidated income statement and the consolidated balance
sheet.

b. allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted

balance sheet.

c. discharge of the members of the board of directors and the managing
director from liability.

Determination of the number of members and deputy members of the board of
directors and, when applicable, number of auditors and deputy auditors.

Determination of fees for members of the board of directors and auditors.

Election of the members of the board of directors and, where applicable, auditors
and possible deputy auditors.

Other matters which are set out in the Swedish Companies Act or the company's
articles of association.

Rikenskapséar/Financial year
Bolagets rakenskapséar ar 0301-0228(29).
The company’s financial year shall be 0301 — 0228(29).
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